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Abstract 

This research is based on the poems of two manuscripts of 1059 

A.H. and 1083 A.H. Diwan Saeb Tabrizi states that Saeb's poetic 

style has gone through changes after returning from India, so that 

two different styles can be identified in his poems. This research, 

with the rhetorical stylistics of two manuscript poems, outlines 

the evolution of Saeb's style and shows that the rhetorical 

characteristics of Saeb's poetry have changed in these two styles 

and have shifted from metaphorical expression to subtle 

imagination and allegorical expression. Then, it deals with the 

characteristics that reveal the individuality of Saeb's style and 

finally, it examines the effective factors in changing the style of 

Saeb's poetry and emphasizes on the stylistic evolution of Saeb's 

poetry has emerged in line with the change of his ontological 

attitude. 
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1.Introduction 

Saeb Tabrizi gradually changed his poetry style after returning 

from India (1042 AH) and moved from metaphor to subtlety and 

simile expression. The proof of this claim is the difference in the 

style of his poems in two manuscripts of 1059 AH. and 1083 

A.H. which are related to two periods of Saeb Tabrizi's youth 

and old age. Manuscript 1059 AH. It covers the poems of Saeb's 

youth and his days in India (10341042ـ AH); But the manuscript 

of 1083 A.H. It mostly includes his late poems of his middle age 

and old age. This manuscript also has the signature of Saeb 

himself, whose signature confirms the authenticity of the 

manuscript. From the comparison of the ghazals of these two 

manuscripts, which contain poems from two periods of Saeb's 

life, it can be seen that the style of Saeb's poetry has evolved in 

such a way that two different styles can be seen in his poems. 

The research is to prove this claim that "Saeb style from the 

manuscript of 1059 A.H. until 1083 A.H. has turned from 

metaphor to subtlety" so that it tries to answer these questions 

with the method of rhetorical adaptation: from the manuscript of 

1059 AH. until the manuscript of 1083 A.H. What difference has 

the use of rhetorical arts made? What is the dominant rhetorical 

device in each manuscript? What have been the possible 

effective factors in changing Saeb's style? Which manuscript of 

Saeb represent his individuality and creativity? 
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2.Data and Method 

In this research, Saeb's poem has been analyzed rhetorically from 

two perspectives; First, with a formalistic approach, we have 

measured the frequency of the highـfrequency devices of Saeb's 

poetry in each manuscript and shown the change in the 

frequency of rhetorical devices in the form of a diagram. In this 

statistical analysis, the number of verses in the manuscript of 

1059 AH. (three thousand verses) considered as the basis and the 

same number from the manuscript of 1083 AH. have been 

chosen with the "systematic random sampling" method. 

Therefore, we have chosen, with 2500 verses intervals, 6 

samples of 500 verses from the 1083 AH manuscript. In the 

second approach, we have examined Saeb's frequent and 

especially innovative images from a cognitive perspective in 

order to find out the rhetorical and aesthetic foundations of his 

poetry. In this approach, we have considered all the verses of 

two manuscripts. In the qualitative and statistical analysis of this 

research, we have used MAXQDA Analytics data analysis 

software. 

3.Results and Discussion  

The main device in the poems of 1059 A.H. is a metaphor. The 

frequency of metaphor in youth poems is almost four times that 

of manuscript poems of 1083 AH. Metaphorical expression 

prevails in the poetry of Saeb's youth, but his later poems move 

away from metaphorical language to simile expression. Another 

feature that in the poems of 1059 A.H. stands out is the compact 

and concise language; Three factors can be considered for it: 

metaphorical expression, brief form of devices, image density. 
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Saeb's movement towards subtlety )Nazokـkhiyali(: Saeb in 

his poems of India says that he has precise imagination. It seems 

that this is the result of his trip to India. Saeb's attention has been 

drawn to his subtlety. After this, the concern of finding meanings 

and thin words and thinking about detail matters of existence 

became the "focus" of Saeb's attention. 

From the comparison of Hind's poems with his later poems in 

the 1083 AH version, it can be clearly seen that subtlety and 

detail view are more important in Saeb's opinion. The course of 

this change can be seen in four basic differences: the increase in 

the frequency of subtle imaginations; exaggeration of 

expression; Creating and using new images; Expanding the 

scope of subtlety. 

A comparative study of Saeb's youth poems with his later 

works leads us to other new features in Saeb's poetry. The 

characteristics that are found in the manuscript poems of 1059 

A.H. They do not show much, but in the poems of 1083 A.H. 

They are among the stylistic components of his poetry and show 

the individuality of Saeb's style. These indicators include: 

exaggerated expression, comprehension subtle, predominance of 

sensory mentality over abstract mentality, simile. 

The similarity of the poetry of Saeb's youth in a new style 

(Tarzeـtaze): In the days of Saeb's youth, a new style of 

narration is widely found throughout the territory of the Persian 

language, which was popular in some literary centers, especially 

in India, since the late 10th century. Literary sources and literary 

history of the 11th century generally called this style "new 

style"(Tarzeـtaze) and referred to the poets who follow it as 
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"Tazehـgoyan" and considered poets like `Orafi Shirazi and 

Taleb Amoli to be the leaders of this new style. 

Saeb also wrote in the manuscript verses of 1059 AH. he uses 

the words "style" (Tarz) and "new style" specifically about a 

poetic style that was spread in the realm of Persian literature in 

the 11th century and its leaders were `Orafi and Taleb. Saeb's 

attention to `Orafi and Taleb and their new style is only due to 

his explicit references in his poems of 1059 AH. It is not limited 

just in his speeches, but it is well expressed in his poetic style. 

As we have seen, in the manuscript poems of 1059 A.H. 

Metaphorical expression prevailed and abstract images were also 

more frequent. In his youth, Saeb, influenced by the new style, 

which is the style of metaphor, pays more attention to metaphors 

and the use of dense and concise poetic images, therefore, the 

language of his poetry is compact and metaphorical. 

4.Conclusion 

Saeb's youth and his stay in India are parallel to the spread of the 

new style in the Persian language. The style which `Orafi and 

Taleb were famous, and its most obvious feature is metaphorism. 

Therefore, in the poems of his youth, Saeb talked about a new 

way and wrote poetry in that way. 

To avoid using the title "Indian style", some researchers have 

called the poetry of the 10th to 12th century A.H with the name 

of “new style”. Another group has divided the poetry of the 

Safavid era into Iranian and Indian branches and the Iranian 

branch was called the new style (Tarzeـtaze) and the Indian one 

was called the imaginative style (Doorـkhiyali). But the writers 

and poets of the Safavid era, including Saeb, called the special 
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and common style in the second half of the 10th century and the 

first half of the 11th century with this title. In this period, of the 

Voqu style was declining. Then, various styles and subـstyles 

began. 

Although manuscript 1059 AH. Demonstrates that Saeb 

following the new style of `Orafi and Taleb and includes the 

poems of Saeb's new style, it also mentions the appearing of 

another style called Nazokـkhiyal style. In the poems of India, 

Saeb mentioned the change of his style and talks about his 

familiarity with new principles such as detail and 

subtleـmindedness. Also, Saeb's youth poems, in manuscripts, 

1059 AH. indicates a change in the flow of poetry in the 

literature of the Safavid era and a style, is known as the subtle 

one, appeared. 

 The style of the poet and his expression represent his attitude; 

Therefore, the change of Saeb's way of expression from a new 

way to a subtle way should be considered along with the 

evolution of the poet's attitude and worldview. The expansion of 

the world of Saeb's poetry and his attention to new concepts in 

the poems of 1083 AH. shows that Saeb's worldview has 

changed after his youth, and his view has turned to deeper issues 

and topics and various areas of human existence. The ideological 

transformations and new aesthetic foundations of the poet also 

require a different way of expression; Some of the characteristics 

of Saeb's personality, which were more or less visible in his new 

style of poetry, such as simile expression and objective 

mentality, were a suitable situation for changing the poetic style 

and expressing new thoughts; Therefore, these preparations and 

the way of expression come from the margin to the center of 
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Saeb's style and form the basis of his style, and on the other 

hand, some new features such as comprehension subtle, which 

did not appear much in his new style of poetry and the 

transformation of Saeb's aesthetic foundations and ontological 

attitude are appeared in Nazok   .khiyal's poetry as the same timeـ
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 مقالۀ پژوهشی

 ق9501ق و 9501تحول سبک صائب تبریزی براساس اشعار دو دستنویس  

  2، محمود فتوحی رودمعجنی9سیده فاطمه حسینی

 (12/40/2440پذیرش:  4/21/2441)دریافت: 

 چکیده

ق دیوان صائب تبریزی، بیان  2400ق و  2401این پژوهش با استناد به اشعار دو دستنویس 

به  ،است سر گذرانده سبک شعری صائب پس از بازگشت از هند، تحولاتی را ازدارد که می

شناسی این پژوهش با سبک .ای که دو طرز متفاوت در اشعار او قابل شناسایی استگونه

دهد که کند و نشان میترسیم می تحول سبک صائب رابلاغی اشعار دو دستنویس، سیر 

 سویو طرز، تغییر یافته و از بیان استعاری بههای بلاغی شعر صائب در این دشاخصه

پردازد که فردیت سبک هایی میاست. سپس به شاخصه بیان تمثیلی گراییده خیالی ونازک

کند و عوامل مؤثر در تغییر طرز شعر صائب را بررسی می ،کند و درنهایتصائب را نمایان می
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شناختی او و با تغییر نگرش هستیبر این نکته تأکید دارد که تحول سبکی شعر صائب همس

 است. پدید آمده

 .خیال، سبک هندیشناسی، طرز تازه، طرز نازکصائب تبریزی، سبک :ی کلیدیهاواژه

 .بیان مسئله9

ق(، سبک شعر خود را تغییر 2441تدریج و پس از بازگشت از هند )صائب تبریزی به

گراید. گواه این مدعا بیان تشبیهی میخیالی و سوی نازکپردازی بهدهد و از استعارهمی

شوند به ق که مربوط می2400ق و 2401تفاوت سبک اشعار اوست در دو دستنویس 

ق اشعار جوانیِ صائب و 2401سالی صائب تبریزی. دستنویس دو دورۀ جوانی و کهن

ق 2400بر دارد، اما دستنویس را در ق(2441ـ 2404ایام حضورش در هندوستان )

سالی اوست. این دستنویس نشان سالی و کهنهای میانل اشعار متأخر دورهبیشتر شام

است نیز دارد. از مقایسۀ  بلاغ خود صائب را که امضای او در تأیید صحت دستنویس

اند، های این دو دستنویس، که دربردارندۀ اشعاری از دو دورۀ زندگی صائبغزل

ای که دو طرز متفاوت است به گونهتوان دریافت که سبک شعر صائب تحول یافته می

 شود.در اشعار او دیده می

ق تا 2401سبک صائب از دستنویس »پژوهش حاضر برای اثبات این مدعا که 

بلاغی به این  قیتطبکوشد با روش می« خیالی گراییده استق از استعاره به نازک2400

رد صناعات بلاغی ق کارب2400ق تا دستنویس 2401ها پاسخ دهد: از دستنویس پرسش

است؟ هنرسازۀ بلاغی مسلط در هر دستنویس چیست؟ عوامل  چه تفاوتی کرده

است؟ اشعار کدام نسخه فردیت و  احتمالی مؤثر در تغییر سبک صائب چه بوده

 کند؟خلاقیت صائب را نمایندگی می
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 روش تحقیق. 9ـ9

خست با رویکردی است؛ ن در این پژوهش، شعر صائب از دو منظر، تحلیل بلاغی شده

هر دستنویس، بسامدگیری کرده و  دربسامد شعر صائب را گرایانه، صناعات پرُصورت

در این تحلیل آماری،  ایم.تغییر بسامد صناعات بلاغی را در قالب نمودار نشان داده

ایم و همین ق )سه هزار بیت( را اساس قرار داده2401تعداد ابیات غزلیات دستنویس 

ایم. گزینش کرده« مندگیری تصادفی نظامنمونه»ق به روش 2400دستنویس تعداد را از 

در ایم. ق برگزیده2400بیتی از دستنویس  044نمونۀ  2 بیتی، 1044بنابراین با فواصل 

ویژه ابداعی صائب را از منظر شناختی بررسی هبسامد و برویکرد دوم، ایماژهای پر

شناختی شعر او را دریابیم؛ بانی بلاغی و زیباییایم تا از خلال بررسی تصاویر، مکرده

های کیفی و ایم. در تحلیلدر این رویکرد، تمام ابیات دو دستنویس را مدنظر داشته

 ایم.دهکراستفاده   MAXQDA Analyticsافزار تحلیل دادۀ آماری این پژوهش، از نرم

 پیشینۀ پژوهش.2

صائب مطرح  دیوانرمان در مقدمۀ بار محمد قهلۀ تحول سبک صائب را نخستینئمس

کند. های مورد استفاده در تصحیح خود را، در دو دسته تفکیک میکند. او دستنویسمی

بردارد و نسخ کلیاتی که حاوی اشعار دوران هایی که اشعار جوانی صائب را درنسخه

سالی سالی شاعر است. او سبک اشعار جوانی صائب را از اشعار میانسالی و کهنمیان

ارزش است، ولی از جهت این اشعار از نظر ادبی کم»داند. به نظر قهرمان او متفاوت می

(. البته 0، مقدمه: 2، جدیوان« )مطالعه در سیر تحول فکری و هنری شاعر مفید است

های سبکی اشعار این دو دهد و به شاخصهقهرمان این نکته را بیش از این بسط نمی

 پردازد.تحول سبک صائب نمیثر در ؤدوره و عوامل م
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ش( از تغییرات شعر صائب 2441) خیال متعالیه صورمحمود فتوحی نیز در کتاب 

سالی و است. به باور فتوحی، شعر صائب در میان پس از بازگشت از هند، سخن گفته

یابد. او نمود این ، تغییرات اساسی میۀ ملاصدراپس از آشنایی شاعر با حکمت متعالی

های بلاغی شعر اما به شاخصه ،فکری را در صور خیال شعر صائب نشان دادهتحولات 

 سالیشعر او از دورۀ جوانی تا میانصائب و تغییر بسامد صناعات  دورۀ جوانی

 است. نپرداخته

 ها.معرفی دستنویس1

 ق9501. دستنویس 9ـ1

سن، حاکم ق( به دربار ظفرخان اح2404کند )که به هندوستان سفر میصائب هنگامی 

بار به درخواست همین حاکم شعردوست کابل، دیوان پیوندد و نخستینکابل می

ق که با 2401(. دستنویس 0200/ 2کند )صائب، اشعارش را گردآوری و تدوین می

د، از شومرکزی دانشگاه تهران نگهداری می ۀدر کتابخان 4224 ۀبه شمار دیوانعنوان 

 204نسخه در هند گردآوری کرده است. این  تبار همان دیوانی است که صائب در

 کتابت شده« 2401شهر صفر سنۀ »بیت دارد و در  0044غزل و  407 حدود، برگ

اند که این دستنویس تنها شامل اشعار جوانی صائب و است. متخصصان اظهار داشته

: مقدمه(. قرائن متنی 2/7، دیوانر؛ 2ق: گ 2401دوران اقامت او در هند است )

د در دستنویس نیز مؤید این مطلب است؛ قرائنی چون: متفاوت بودن بیت موجو

بار( و 20(؛ شکایت از غربت )2های متأخر او )صآغازین دستنویس با دستنویس

بار(، آرزوی 10بار(؛ اشارات متعدد به حضور در سرزمین هند )12دلتنگی برای وطن )

( و 217اب و رسوم هندی )صبازگشت به وطن و دیدار دوبارۀ اصفهان، اشاره به آد
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(، اشاره به دیدار با 200، 04پور و کابل )صسفر به شهرهای لاهور، آگره و برهان

(، ستایش ظفرخان در مقاطع 204، 200(، کاربرد واژگان هندی )ص00طالب آملی )ص

(، نبود نام شاهان صفوی، همسانی ضبط برخی اشعار 240، 207،210، 12ها )صغزل

ها با ضبط موجود در نسخِ متأخر صائب و تفاوت آن دیوانای متقدمِ هآن با دستنویس

 تر، یکسانی سبک اشعار این دستنویس. و از همه مهم

 ق9501. دستنویس 9ـ1

در سازمان اسناد و  11041ـ0به شمارۀ  دیوان صائب اصفهانیاین دستنویس با عنوان 

 21044غزل و  1204حدود برگ،  004شود. نسخه در کتابخانۀ ملی ایران نگهداری می

است.  شده کتابت ـصائب چهارسال پیش از درگذشت  ـق 2400بیت دارد و در 

غزل به خط خود نوشته و در پایان دستنویس نیز  21صائب در هامش این دستنویس 

است. ثبت کرده  که امضای اوست در تأیید صحت دستنویس،را « بلغ صائب»یادداشت 

ان صائب این دستنویس را برگزیدیم، زیراکه ازجملۀ های دیواز میان دستنویس

ق نیز 2401صائب است و با دستنویس  دیواندار های تاریخمتأخرترین دستنویس

  نمایاند.فاصلۀ زمانی قابل توجهی دارد و تحول سبکی شعر شاعر را بیشتر می

 

 

 

 

 

 



 20شمارۀ /  27 سال                                                                                    252

 

 سوی تشبیه.حرکت از استعاره به2

ها که تصاویر ستعارۀ مکنیه است. در این استعارهق ا2401 اشعارهنرسازۀ غالب در 

دهد، گاه فعل به فاعل غیرحقیقی خود استناد داده شده و مرکزی ابیات را تشکیل می

صورت استعارۀ است و گاه لفظ مستعار، اسم است و به استعارۀ فعلی ساخته شده

 شود؛ برای نمونه:اسمی ساخته می

دود هر قطرۀ می ان رخصت باغش دهند/همچو طفلی کز دبستاستعارۀ فعلی: 

 .(07ق: 2401وجوی دوست )به جست اشکم

سوزد/ چه چاشنی است که با ز وصفش چو شمع می گلوی خامه استعارۀ اسمی:

 (00آن دهان چون قندست )همان، 
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ق 2400فراوانی استعارۀ مکنیه در اشعار هند، تقریباً چهار برابر اشعار دستنویس 

ق، تنها در شکل استعارۀ مکنیه نیست، بلکه 2401ی صائب در نسخۀ گرایاست. استعاره

 در این دستنویس، استعارۀ مصرحه نیز بسامد بالایی دارد. 

 
 بسامد استعارۀ مکنیه و مصرحه در دو دستنویس: 9 نمودار

عدی او از زبان های باما سروده ،بیان استعاری غلبه دارد ،در شعر جوانی صائب

این  2 بر آنکه نمودارگراید. افزونسوی بیان تشبیهی میگیرد و بهاستعاری فاصله می

کند، بسامد صنعت تشبیه در قصاید صائب نیز گواه این ادعاست. یید میأمطلب را ت

بررسی این صنعت در قصاید صائب، از آن جهت دارای اهمیت است که قصاید از 

رود که تاریخ حدودیِ سرایش آن مشخص است. قصایدی ار میشممعدود اشعاری به

مربوط به دوران جوانی صائب و اقامت او در هند  که در مدح ظفرخان سروده شده

است و اشعاری که در مدح شاهان صفوی است، پس از بازگشت از هند و در ایران 

 است.  سروده شده
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 تشبیه در قصاید صائبانواع امد بس: 2 نمودار

ایم و بیت( مبنا قرار داده 044در این نمودار، تعداد ابیات قصاید هندِ صائب را )

ایم و فراوانی همین تعداد را از قصاید وی در مدح شاه صفی و شاه عباس دوم برگزیده

تشبیه ایم. افزایش دو برابریِ ، ارزیابی کردههای گوناگونشکلتمهید تشبیه را در 

صائب به سبک  گراییدنشده در ایران، نشان از در قصاید سروده تفصیلی و تمثیلی

 تشبیهی دارد.

نگاری سوی تشبیه، در این طیفسیر حرکت سبک شعر صائب از استعاره به

 شود: خوبی دیده میبه
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 تشبیهی سیر تغییر سبک شعر صائب از استعاری به: 9تصویر 

نگار از کدگذاریِ رنگیِ اقسام تشبیه و استعاره در ابیات دو دستنویس این طیف

نگار، طیف رنگی بنفش به انواع تشبیه اختصاص دارد در این طیف 2است. دست آمدهبه

ق تا دستنویس 2401ای نمایندۀ انواع استعاره است. از دستنویس و طیف رنگ قهوه

ای )استعاره( کاسته و بر سهم طیف رنگ بنفش هق، از سهم طیف رنگ قهو2400

 شود.)تشبیه( افزوده می

 فراوانی دقیق انواع تشبیه و استعاره در دو دستنویس، به روایت آمار چنین است: 

 

 ق9501بسامد صنعت تشبیه و استعاره در نسخۀ : 1نمودار 
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 ق9501بسامد صنعت تشبیه و استعاره در نسخۀ : 2نمودار 

ق، جایگاه نخست در میان صناعات، از آنِ استعارۀ فعلی است و در 2401در اشعار 

های تشبیهی )بلیغ، تمثیل، تفضیل و ق، از آنِ تشبیه مفصل. سایر ساخت 2400اشعار 

 مرکب( نیز در اشعار این دستنویس افزایش یافته است.

 سوی تشبیه مفصلبلیغ به مضمر و از تشبیه. 9ـ2

با  .است در قصاید ایرانو مضمر ، کاهش تشبیه بلیغ 1 نکتۀ جالب توجه در نمودار

در اشعار متأخر  و مضمر اما تشبیه بلیغ ،دشووجود آنکه سبک شعر صائب تشبیهی می

را تأیید نیز این نتیجه   4و  0نمودار  .یابدمیوی به نسبت اشعار جوانی او کاهش 

دلیل این امر آن است که در اشعار دورۀ جوانی صائب، پس از استعاره، تشبیه  کند.می

موجز و فشردۀ آن. او در تصاویر پوشیده، اما صورت  ،از صناعات مهم شعر اوست

به اکتفا کرده و این دو رکن را ق، از میان ارکان تشبیه، به مشبه و مشبه2401شعری 

است،  تر از ساخت کامل تشبیه استفاده کردهآورده و کم صورت اضافۀ تشبیهیبه

تر است چنانکه برخی از زیراکه تشبیه بلیغ ساخت موجزتری دارد و به استعاره نزدیک

دانستند و نه بلاغیون همچون تفتازانی ترکیبات تشبیهی بلیغ را در زمرۀ استعاره می

 (. 004ق: 711تشبیه )تفتازانی، 
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ن اقسام تشبیه، تشبیه مضمر در کلام، پنهان است و پوشیده. از سوی دیگر در میا

جویی و برقراری روابط تشبیهی بین امور را دارد، اما آن را شاعر هرچند قصد شباهت

برد. برخی از کند و در کلام خود ساختار تشبیهی به کار نمیصورت آشکار بیان نمیبه

دانستند و بیه مضمر را از یک نوع میبلاغیون مانند خطیب قزوینی، استعارۀ مکنیه و تش

نامیدند، زیرا در استعارۀ مکنیه نیز لفظ مستعار استعارۀ مکنیه را تشبیه مضمر می

، 041ق: 2070به( محذوف است و اساس آن بر تشبیه پنهانی است )بدوی طبانه، )مشبه

اشعار  رو در(. این دو نوع تشبیه با سبک استعاری صائب سازگارتر است، ازهمین022

 ق و قصاید هند بسامد بیشتری دارد. 2401

 سوی زبان گسترده.از فشردگی زبان به2ـ2

 .ق برجسته است زبان فشرده و موجز صائب است2401ویژگی دیگری که در اشعار 

 توان برای آن متصور بود:سه عامل می

 . بیان استعاری9ـ2ـ2

شود. آن در کلام آورده می استعاره درواقع، یک تشبیه فشرده است که تنها یک رکن

 است. کاربرد فراوان این صنعت در اشعار هند، زبان شعر صائب را فشرده کرده

 .صورت اجمالی صنایع2ـ2ـ2

است که زبان شعر صائب فشرده و موجز شود.  بسامد بالای تشبیه بلیغ موجب شده

ق پر2400نسخۀ بر آن، ترکیب اضافۀ استعاری نیز در این اشعار، در قیاس با  علاوه

 کاربردتر است.
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 . تراکم تصویر1ـ2ـ2

های اجمالی و کلام استعاری این امکان را به شاعر داده است که استفاده از صورت

تصاویر متعددی را در یک بیت، در کنار هم قرار بدهد و با تراکم تصویرها در یک 

ی بیت باید سازد. به همین سبب، برای درک معنا تربیت، زبان شعرش را فشرده

 توی آن را گشود؛ برای نمونه: درتصاویر تو

 با چراغ طور سر از یک گریبان بر زده اسـت 
 

اـن: آه  یـار   گـداز لالۀ شـبنم    سـوز مـا   عـالم  ]قهرم

 

 (22 ق:2401)

 تلمیح به داستان حضرت موسی)ع( و تجلی نور الهی بر کوه طور. چراغ طور:

 انندی. کنایه از هم سر از یک گریبان برآوردن:

 استعارۀ مکنیه سرِ چراغ طور:

تواند استعاره از چهرۀ می «لالۀ یار»اگر ضبط نسخه را در نظر بیاوریم،  لالۀ یار:

تشبیه  «لالۀ آه»معشوق باشد و اگر ضبط دیوان مصحَحِ قهرمان را اساس قرار دهیم، 

 است. بلیغ است که برای هرکدام از طرفین تشبیه یک صفت نیز آورده شده

شاعر آه / یار خود را به چراغ طور  سر از یک گریبان برآوردن چراغ طور و آه:

 است. مانند کرده

 بین سوختن، گداختن و چراغ؛ لاله و شبنم؛ لاله و چراغ نیز تناسب برقرار است.

متراکم و موجز است؛ برخلاف اشعار  ،دوره اینصائب در  تصاویر شعری

فرماست و ابیات، ناعت بلاغی بر بیت حکمکه گاهی تنها یک ص ق2400دستنویس 

خصوص ابیات مدعامثل، برپایۀ یک رابطۀ تشبیهی گسترده و با محوریت یک تصویر به

 اند.ساخته شده
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 خیالیسوی نازک.حرکت صائب به0

گوید که برای و می 1کندطبیعتان معرفی میصائب در اشعار هندوستان خود را از نازک

نظر، ارمغان گویا این دقت 0است. ک همچون مو باریک شدهدست آوردن معنی نازبه

است.  اندیشی جلب شدهسفر هندوستان است و در محافل ادبی هند، توجه صائب به نازک

اندیشی خود را از فیضِ تربیت است، باریک در قصایدی که در مدح ظفرخان احسن سروده

ظفرخان چنان  هایسنجیوید از نکتهگداند و مینظرِ ظفرخان میجا و دقتههای بو دخل

 شود. است که در دل مور پنهان میشده در یافتن معنی، باریک 

 تو جان ز دخل بجا مصـرع مـرا دادی  

 ز دقت تو به معنی چنان شدم باریـک 

 

 سـحبانم  تو در فصـاحت دادی خطـاب   

 تـوان بـه دل مـور کـرد پنهـانم     کـه مـی  

                               (2 /0200) 

پس از این، دغدغۀ یافتن معانی و الفاظ نازک و اندیشیدن در امور جزئی و باریکِ 

های بعدی خود، مکرر به توجه صائب قرار گرفت. او در سروده «کانون»هستی در 

خیالان، خیال نازک خود را متمایز از کند و در میان تازهخیالی خویش اشاره مینازک

ق، 2400های متأخر او در نسخۀ شعار هند با سرودهاز مقایسۀ ا 4داند.دیگران می

نگری اهمیت بیشتری در نظر اندیشی و جزئیتوان دریافت که باریکخوبی میبه

 توان دید:است. سیر این تغییر را در چهار تفاوت اساسی می صائب یافته

 نازک و خرد خیالاتافزایش بسامد  .9ـ0

ازک هستی و جزئیات وجود است. او با خیال، بُعدِ نموضوع تخیلِ صائبِ نازک

های خرد و دقیقی چون مور، مو، رگ، خار، رشته، تار، غبار، ذره و نقطه پدیده

  .(10، 11: 2011کند )فتوحی، پردازی میخیال
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است خیالات خرد و  ها آفریدهاگر مجموعۀ تصاویری را که صائب با این پدیده

یابیم که اشعار دو دستنویس بررسی کنیم، درمی نازک بنامیم و بسامد این خیالات را در

است. این افزونی نشانگر آن  ق افزایش یافته2400بسامد این تصاویر در دستنویس 

 است. پی خلق خیالات خرد و نازک بودهازپیش دراست که صائب بیش

 

 : بسامد خیالات نازک و خرد0نمودار 

ق غزلیاتی را با 2400نگری شاعر است که در اشعار ن افزایش جزئیو درپی همی

« حباب»ازجمله دو غزلی که صائب با ردیف  0بینیم؛های خرد و جزئی میردیف پدیده

 سروده است: 

 در محیط عشق باشد از سر پر خون باب

 سبکسری که اسیر هواست همچو حباب

 

.  ..آشام را گلگون ]حبابباشد این دریای خون   

 میان بحر ز دریا جداست همچو حباب ...

(24ق: گ 2400)  

 اغراق در نزاکت .2ـ0

و در  ها، توجه بیشتری نشان دادهصائب در گذر زمان به جنبۀ نازک پدیده

است که حد اعلای نزاکت را به تصویر بکشد. او  های خود تلاش کردهپردازیخیال
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ها معطوف پدیده و نگاهش را به جزئیاتِ نظر خود افزودهها، بر دقتدر تصویر پدیده

اش، هنگامی که از معشوق و نزاکت او سخن است. برای نمونه در اشعار جوانی کرده

 کند: گوید تنها اشارتی به میان نازک او میمی

 محابا در میان نازکش انـداخت دسـت  بی
 جج

 هـم شکسـت  ام درناخن شاهین ز رشک بهله 

 

 (04ق: 2401)

 است:  ق، بدین صورت تخیل کرده2400مون را در اشعار دستنویس اما همین مض

 نازک را چه نسبت است به مور، آن میان
 

 دارد وتـاب مـی  میان مور کـی ایـن پـی      

 

 پ(174ق: گ2400)

بس، اما در بیت دوم،  ق، سخن از میان نازک است و2401در تصویر بیت  

تر تابوتر و پرپی میانی نازک ؛شوده میآمیز از نازکیِ میانِ معشوق ارائتوصیفی اغراق

 از میانِ مور. 

یا در بیتی دیگر، کمر نازک معشوق را در جامه، مانند رگ لعل در لعل، نمودار 

 بیند: می

 در جامـۀ گلگـون کمـر نـازک آن شـو      

 

ــودار    ــل نم ــود همچــو رگ لع ــل ب  از لع

 

 ر(170ق: گ2400)

یدۀ نازک دیگری، رگ لعل، مدد در این تصویر برای وصف نازکی کمر، از پد

 است.  گرفته

 شود:گوید که از آه عاشق آزرده میق از ر  نازک معشوق می2401صائب در اشعار 

ــنم    ــو آه ک ــازک ت ــیش ر  ن ــه پ  چگون

 

 دهد ایـن صـفحه را سـیاه کـنم    نمی مدل 

 

 (227ق: 2401) 
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ی از گل نیز، نقش برد که بالینق نازکیِ ر  یار را تا آنجا پیش می2400اما در اشعار 

چنان نازک است که حتی از شنیدن نام بندد. ر  معشوق آنسیلی بر چهرۀ نازک او می

 شود. گل، نیلی می

 جای سیلی نقش بندد بـر عـذار نازکـت   

 

 دامن گل همچو شبنم گر شود بـالین تـو   

 

 ر(441ق: گ2400)

 مگـو  پیش آن رخسار نازک حرف گل صـایب 
 

 کنعـان زدن از مروت نیست سیلی بر مه  

 

 پ(074)همان، گ 

مقایسۀ ابیات دو دستنویس نمایانگر آن است که ذوق صائب به مرور به 

ق سخن از نزاکت ر  معشوق 2401است. اگر در اشعار  تر شدهاندیشی متمایلنازک

شود. در آمیز افزوده میق بر شدت این نزاکت با بیانی اغراق2400است، در اشعار 

های نازک های نازکْ تشبیه به پدیدهسازد پدیدهق می2400ر تصاویری که در اشعا

شود. در این شود و به همراه خیالات لطیف و پویا در بیت تصویر میدیگری می

 رسد.نمایی به بالاترین درجه میتصاویر میزان اغراق و نازک

 تصاویر تازه و کاربرد ساخت .1ـ0

است.  د و نازک فراوانی استفاده کردهصائب برای بستن مضمون نازک، از ایماژهای خر

های در توصیف چهرۀ معشوق با خال و تبخال او و در توصیف طبیعت با پدیده

بین او هرچه بیشتر کند. نگاه باریکبندی میخردی چون شرر و حباب مضمون

و  رو، ایماژهای نواست. ازهمینکار برده بهتری را ، ایماژهای بیشتر و تازهپرورش یافته

اش وجود بینیم که در شعرهای روزگار جوانیق می2400بدیعی را در دستنویس 

 ند از: اندارد. برخی از این تصاویر عبارت
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 رگ سنگ .9ـ1ـ0

های رگ گردن، رگ خواب، رگ تاک و رگ جان به کار رفته در اشعار هند، ترکیب

آمده است. این های بعد تصویر جدیدی است که در اشعار دوره «رگ سنگ»اما  ،است

بین کار رفته که حاکی از نگاه نازکق به2400بار در دستنویس  04ترکیب بیش از 

نگرد. صائب غزلی با جوی امور نازک، به درون اشیا نیز میوشاعر است که در جست

 ای است: خیالانهردیف رگ سنگ سروده که حاوی تصاویر نازک

 زنم گرم ز بس تیشۀ خود بر رگ نگمی

 از سرمۀ وحدت نظر من روشن تا شد

 

 وخم موی بر آذر رگ سنگزند پی می  

 ... ست مرا هر رگ سنگرشتۀ شمع تجلی

 ر(010ق: گ2400)                          

 . شرار سنگ2ـ1ـ0

شدن در  کیو بار ینیببا خرده تواندمیکه  دیگویم یشیاندکیبار تیصائب در اهم

شررِ سنگ پس از برخورد با سنگ دیگر  2.آن خبر بدهدل راز شرر پنهان در د ازسنگ، 

شود. اندیشۀ نازک صائب این پدیدۀ پویایِ نهفته یا آهن، آشکار و از قید سنگ آزاد می

 کند.پردازی میبیند و با آن خیالدر درون سنگ را می

لۀ جان و ئ، همسوست با التفات صائب به مس7ق2400حضور این ایماژ در اشعار 

ی از مسائل بنیادینی که پس از روزگار جوانی و درپی تحولات فکری، ذهن یک ؛تن

 شاعر را به خود مشغول داشته است.

ــا    ــت دل م ــم نزارس ــن جس ــدۀ ای  درمان

 

 در سنگ نهان همچـو شرارسـت دل مـا     

 

 پ(1ق: گ2400)
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 خردۀ جان .1ـ1ـ0

شعر او ظهور لۀ جان و تن در ئیکی دیگر از ایماژهایی که پس از توجه صائب به مس

که نمایندۀ امر بسیار کوچک است در شعر صائب،  «خرده»است.  «خردۀ جان»یابد می

ق دو 2401کار رفته است. این واژه در دستنویس در ترکیب با واژگان دیگر، فراوان به

ق بسامد بالایی دارد )خردۀ 2400بین( آمده است، اما در اشعار بار )خردۀ گل، خرده

 0است. «جان»ترین آن همراه با م، خردۀ شرار، خردۀ حیات( و مهماسرار، خردۀ انج

بار در  21حدود خردۀ جان از ایماژهای ابداعی صائب است. این ترکیب اضافی 

 آمده است.ق 2400دستنویس 

 جوهرش هاستبا تیغ او که از رگ جان
 

 چون من برای خردۀ جان گفتگـو کـنم؟   

 

  پ(044ق: گ2400)

 دهدیموی آتش .2ـ1ـ0

کرده است. داده و اصلاح میدانیم که صائب پیوسته اشعار خود را تغییر میمی

تصحیحات بسیاری که در حواشی نسخ خطیِ دیوان او به خط خود شاعر وجود دارد 

ها، معنادار و شایان توجه است. برای یسانگواه این مطلب است. برخی از این دگر

 ق: 2401نمونه این بیت در دستنویس 

 بـود  ی دست به دوش سمن انداختهسنبل
 

  1پنــاه تــو بــه یــادم آمــدخورشــید زلــف 
 

 (72ق: 2401)

 های دیگر بدین صورت تغییر یافته است: ع نخست آن در دستنویسامصر

 وخمی بـر سـر آتـش دیـدم    موی پر پی 

 

 پنــاه تــو بــه یــادم آمــد  زلــف خورشــید 

 

(4 /2202) 
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کار رفته است و این با خشی بهبق صنعت استعارۀ مکنیه و جان2401در ضبط 

ع اراستاست. اما در ضبط دوم، مصرگرایی صائب در اشعار هندوستان هماستعاره

مویِ »یا همان  «وخم بر سر آتشپی موی پر»نخست کاملاً تغییر کرده و ایماژ 

در  اما ،ق وجود ندارد2401است. این ایماژ در دستنویس  جایگزین شده «آتشدیده

 24.رفته استکار بار به 21ق بیش از 2400اشعار نسخۀ 

 و پود تار .0ـ1ـ0

به هستی و جهان خیالانۀ صائب نسبتدهندۀ نگرش نازکاز دیگر ایماژهایی که نشان

ق تنها دو بار واژۀ تار)تار پیرهن 2401است. در اشعار  «پودوتار»پیرامونش است ایماژ 

ق با 2400ای که در اشعار بات تازهاما ترکی ،آمده است«( 024ص»، تار زلف «00ص»

کند. اندیشی حکایت میاست از تغییر نگرش صائب در باریک این واژه ساخته شده

پود خواب، و وپود مخمل، تاروتواند تار نفس، تار اشک، تاربین صائب مینگاه خرده

 پود عمر را تماشا کند.وتار

 پـود خـواب مـن   ونرمی ره شد چو مخمل تار
 

 داشـتم می پا زیر آتش کاش ای گل جای 

 

 ر(001ق: گ2400)

 اش دایم بـه مـو آویختـه   دل بود در سینه
 ج

 دفتـرش  دارد شـیرازه  نفس تار از که هر 

 

 پ(041)همان، گ 

های نازک نیز به پدیده «تار پیرهن»و  «تار زلف»درست است که در دو ترکیب 

های مشاهده هستند، ولی در ترکیبها دیدنی و قابلاست، اما هر دو آن توجه شده

اند. صائب حتی برای آید که نادیدنیپود اموری سخن به میان میوق از تار2400اشعار 

 است. پود متصور شدهوای چون نگاه و حیات، تارامور انتزاعی
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 وخـم تـار نگـاه   چون خط عنبرفشان پی 
 

 مـو پیداسـت از رخسـارۀ گلفـام او    موبه 

 

 (ر010)همان، گ

 آباد دنیای دنی چون عنکبـوت در خراب
 ج

 پود زندگی دام هـوس کـردن چـرا؟   تارو 

 

 پ(10)همان، گ

شکافی لای ذرات و تارهای نازک موجودات در مویاندیش او در لابهذهن باریک

 کشد: وپود هستی را به تصویر میاست و تار

 چون کتـان  سردم ز تاروپود هستیدل بسکه
 ج

 اب ســوزاندن مــراتوانــد پرتــو مهتــمــی 

 

 ر(00ق: گ2400) 

 اندیشی.وسعت گسترۀ نازک2ـ0

یابد و همین امر سبب ورود جهان شعر صائب پس از روزگار جوانی، گسترش می

بیان این موضوعات جدید، تصاویر تازه و گوناگون شود. موضوعات تازه به شعر او می

ابداع  عرش وارد و یادر ش طلبد. چنانکه دیدیم برخی ایماژهای جدید را صائبمی

کند؛ در روشی دیگر، برخی از ایماژهای مورد استفادۀ خود را در تناسب با تصاویر می

ق 2401بندد. اگر در دستنویس برد و به اصطلاح مضمون تازه میکار میجدید به

به خال است و برای توصیف چهرۀ معشوق استفاده موجود خردی چون مور مشبهٌ

ق، همسو با عنایت گستردۀ صائب به مفاهیم اخلاقی و 2400شود، در اشعار می

شود که خاک در نظرش به سفارش به فضائلی چون قناعت، نماد موجود قانعی می

 ماند.شکرزار می

 خط سیه مبادا زان خال سر برآرد

 

 رسیدگانرسد به قناعتتلخی نمی

 

 عمرش تمام گردد چون مور پر برآرد 

 (200ق:2401)                                

 در کام مور خاک به شکر برابرست

 ر(01ق:گ2400)                                  
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بسامد خیالات نازک، خلق تصاویر تازه، نوع نگرش و تصویرپردازی، همه 

ها میل کرده دهندۀ آن است که ذوق صائب به تماشای بُعدِ نازک و خردِ پدیدهنشان

توان در گزینشی که شاعر از اشعار خود پسندی را میین نازکاست. نمونۀ برجستۀ ا

ای از اشعار خود را براساس موضوع، گزینش و فراهم آورده است دید. صائب مجموعه

را کتابت کرده است. او در این گزینش موضوعی، مضامینی  «متناسبات دیوان» با نام

سازی کرده انتخاب و ابیات که مورد توجه و پسند خود بوده و بارها با آنان مضمون

توان مرتبط با آن را گردآوری کرده است. تنها با نگاهی به فهرست این دستنویس می

دریافت که مضامین باریک و خرد در کانون توجه شاعر بوده است. مضامینی چون 

میان، رشته و گوهر، سوزن، شبنم، ریگ روان، سنگ و شرار  تبخال، خط و خال، موی

شناسی صائب تبریزی خوبی نمایانگر مبانی جمالر(. این گزینش به022؛ ر4و سپند )گ

 شود: شناسیِ هرکس از انتخاب شعر او نمایان میگوید سخنچراکه خود می، است

 بـین معلـوم  شـکافان خـرده  شود به موی

 

 کـس ز انتخـاب سـخن   شناسی هرسخن 

 

 ر(002ق: گ2400)

 صائبدیگر شعر دورۀ دوم های .شاخصه2

های جدید های متأخر او، ما را به شاخصهسی تطبیقی اشعار جوانی صائب با سرودهبرر

هایی که در اشعار دستنویس سازد. شاخصهدیگری نیز در شعر صائب رهنمون می

ساز شعر او های سبکق از مؤلفه2400ق نمود چندانی ندارند، اما در اشعار 2401

 د.نکنان میفردیت طرز صائب را نمای روند وشمار میبه



 20شمارۀ /  27 سال                                                                                    225

 آمیزبیان اغراق.9ـ2

خیال صائب است. هنرسازۀ اصلی او برای آفرینش اغراق ویژگی برجستۀ شعرِ نازک

های غریب و معانی بیگانه عمدتاً اغراق است. صائب برای بیان اغراق، مضمون

های نحوی جملۀ مرکب است برد. یکی از ساختکار میای بهساختارهای نحوی ویژه

(. بسامد 20 ،22 :2010)فتوحی، « کهبس»، «آنقدر... که»، «چنان...که»ایی مثل با پیونده

ق تا دوبرابر افزایش 2400ق تا دستنویس 2401این ساخت نحوی از دستنویس 

نمایی و خرُدنمایی بر بسامد این ساختار نحوی، چنانکه نشان دادیم نازکافزونیابد. می

 است. نیز در شعر صائب افزون شده

 
 بسامد قید اغراق: 2مودار ن

ای که پس از بازگشت به نمود توجه صائب به هنرسازۀ اغراق را در قصاید مدحی

ای که در مدح توان جست. در قصیدهایران در وصف شاهان صفوی سروده است می

و ستایش  آمیزی در وصف طبیعت(، توصیفات اغراق2/0002شاه صفی سروده است )

تصویرسازی کرده است. در « زبس»و « بسکه»مرتبه با پیوند 20شاه صفی دارد. تنها 

( با بیانی 2/0070تشبیب قصیدۀ دیگری نیز که در مدح شاه عباس دوم سروده است )

کند. در نظر شاعر، از شدت گرما سنگ مانند آمیز گرمای هوا را توصیف میمبالغه



 112             ...تحول سبک صائب تبریزی براساس اشعار دو دستنویس    20/ شمارۀ 27سال 

که  شدههای آن روان شده و خاک چنان آتشین گو یاقوت از ر شدهحریر، نرم 

 است. های زمین در آن، پدیدار شدهرگ

 هـای زمـین  رگ خاک گردید آتشین نوعی که
 

 کند در چشم انجم جلوۀ تیر شـهاب می  

 

 (2 /0070 ) 

 ادراک لطافت.2ـ2

های خود، جهان پیرامونش را سرشار از لطافت پردازیخیال در خیالصائب نازک

کند. او دل در گرو گارد و آن را بیش از هر امری، در معشوق خود ادراک میانمی

 22ستاید که از لطافت، تاب نظر نداردحسن لطیف دارد و در اشعارش زیبارویی را می

تن سیمین او به  21گیرد.بر میگذرد موجی از لطافت راه را درو از هر کجا که می

 گردد. اشارتی یا نگاهی آب می

 از عــرق شــرم شــود نســرینش  داغــدار
 

 آب گــردد ز اشــارت بــدن ســیمینش    
 ج

 پ(040ق: گ 2400) 

اندیشی در اشعار جوانی صائب، نمود چندانی ندارد. در دستنویس این لطیف

 ق در وصف لطافت تن معشوق آمده است:2401

 تن سیمین تو بـا خـرمن گـل    در لطافت 
 

 یک قماش است ولی از تو دل انگیزترست 
 

 (021ص: ق2401) 

کند. تشبیه معشوق به شاعر در این بیت، تن معشوق را در لطافت به گل مانند می

اما تازگی چندانی ندارد و در شعر فارسی فراوان به کار رفته  ،گل هرچند لطیف است

ق دیگرگونه است. او از معشوق 2400است. اما خیالات لطیف صائب در اشعار 

توان دید و دل در را در صفحۀ رخسارش می گوید که خط نارستهبلورینی سخن می

 درون سینۀ لطیفش پیداست: 

ــه ــورپیداســت همچــو قبل ــه بل  نمــا از ت

 

 از ســـینۀ لطیـــف، دل همچـــو آهـــنش  

 

 ر( 044ق: گ2400)
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 بدن صایب لطیف افتاده است از بسکه آن سیمین
 

 

 
 

 

ــی   ــفحۀ رو م ــته را زان ص ــط نارسُ ــدن خ ــوان خوان  ت
 

 ر(010)همان: گ 

شود که جرمانیت رنگ و لطیف مین خیالات، بدن معشوق چندان رقیق، بیدر ای

کند و عیناً د. شاعر پیکر معشوق را از جنس بلور تصور میشورنگ میآن محو و کم

ای دیگر، بدن معشوق صائب به لطافت محض رسیده و از بیند. در مرتبهبلورین می

: 2441)نک. فتوحی،  20شودمیرود و از شدت لطافت نامرئی بلور نیز فراتر می

 داند. صائب نامرئی شدن را دلیل بر کمال لطف می .(104ـ114

 بر کمال لطف رخسارست نادیـدن دلیـل  
 ج

  رغبت دیدار بیش از لن ترانی شـد مـرا    
 

 پ(02ق: گ2400)

توصیف لطافت معشوق در شعر صائب، در یک سیر کمالی از معشوق لطیف 

ق نهایت زیبایی و 2400رسد. در اشعار و رقیق می همچون گل به یک معشوق زلال

شود. ارزش و جایگاه لطافت را رنگ پدیدار میای و بیت پیکری شیشهئلطافت در هی

وی آشکارا دید. او در  متناسبات دیوانتوان در شناختی صائب، میدر دیدگاه جمال

لطیف معشوق  طور خاص به توصیف بدنهابیاتی را که در آن ب «بدن»بخشی با نام 

آورده است. تمامی ایماژهای ابیات منتخب چه در موضوع بدن و چه در  پرداخته گرد

بر محور لطافت تن و نزاکت  ،مضامین مشابه و مرتبط با آن مانند بیاض گردن و ساعد

 .(20ـ22گق: 2407صائب، ) است جسم ساخته شده

او طبیعت و هستی را نیز  کند، بلکهصائب لطافت را تنها در پیکر انسان ادراک نمی

الشعراییِ خود سروده است، هایی که در دوران ملکبیند. در بهاریهلطیف و زلال می

خواهد به توصیف کشد. او آنگاه که میطبیعتی زلال، شفاف و بلورین را به تصویر می

بیند و خاک در طبیعت بهاری بپردازد، از فراوانی شکوفه، ساق صنوبر را بلورین می

 اهش همانند آب، شفاف است. نگ
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ــنوبر    ــرو و ص ــاق س ــود س ــورین ش  بل

 

 چنــین غوطــه گــر در شــکوفه زنــد ایــن 

 

(2/0004) 

 دیـدن  تـوان ز بس لطیف شد اجرام، مـی 
 

 چو زلف از آینه در خاک ریشـۀ اشـجار    

 

(2/0001) 

ای چون مدد تمهیدات بلاغیکوشد این لطافت هستی و موجودات را بهصائب می

اندیشی مایی کند. تصویرگری لطافت هستی و طبیعت برای شاعر لطیفاغراق بازن

شناختی در فن شود که خود به یک غایت جمالچون صائب چندان جدی و اصیل می

 .(241: 2441گردد )فتوحی، شعر او بدل می

 حسی بر ذهنیت انتزاعی ذهنیت.غلبۀ 1ـ2

 دارند ق2400 اشعار از بیشتری سهم حسی ـ ق، تصاویر انتزاعی2401گرچه در اشعار 

شود، در هر دو دستنویس، غلبه با تصاویر چنانکه در این دو نمودار دیده می اما

تمایل صائب به بیان تشبیهی و غلبۀ تصاویر حسی در شعرش،  است. حسی ـ حسی

نمایانگر تفکر و تخیل عینی اوست. او در تصاویر شاعرانۀ خود، میان امور حسیْ 

مدد امور محسوس، عینی کوشد امور انتزاعی را نیز بهتی میجوید و حهمانندی می

گراست، کند. توجه او به استعارۀ مکنیه در اشعار هند نیز برآمده از همین ذهنیت عینیت

 کند.درک میانگاری، محسوس و قابلچراکه مفاهیم مختلف را با انسان
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 سی و انتزاعی در اشعار دو دستنویسدرصد تصاویر ح: 7نمودار 

 بندی.مثل2ـ2

گویی اوست. در این های سبکی شعر صائب شیوۀ تمثیلترین مشخصهیکی از مهم

ع دیگر، اکند و در مصرنظر خود را مطرح می ع مفهوم مورداشیوه، شاعر در یک مصر

 «عامثلمد»آورد. منتقدان ادبی عصر صفوی این شیوه را مثالی محسوس برای آن می

 ع دیگر مثلی برای آن:اع مدعای شاعر است و مصرانامیدند. یک مصرمی

 بسته را اندیشه از قلاب نیستماهی لب/بحثان مرامُهر خاموشی حصاری شد ز کج

 پ(14ق: گ2400)

 مثل     مدعا 

یابد و اساس برابر افزایش می بیش از دوق 2400بسامد مدعامثل در دستنویس 

درصد از اشعار این دستنویس را ابیات مدعامثل تشکیل 10 سازد.سبک صائب را می

صائب که در اشعار دهد؛ یعنی در هر چهار بیت، یک بیت آن مدعا مثل است. می

عنوان روش غالب خود در متأخر خود، به سبک تشبیهی گرایش دارد مدعامثل را به
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که از منظر بلاغی، عموماً تمثیل نوعی از تشبیه و یکی از  د، زیراگزینشعر برمی

 شد.های آن دانسته میشاخه

 
 بسامد مدعامثل: 0نمودار 

توجه صائب نبوده بندی در جوانی چندان مورددهد مثلگواه دیگری که نشان می

لک شاه حسین سیستانی است. سیستانی تألیف مخیرالبیان است، دستنویسی از تذکرۀ 

ق گزارش کرده است؛ بنابراین تنها اشعار 2402احوال شاعران ازجمله صائب را تا سال 

جوانی صائب را در تذکرۀ خود ثبت کرده اما بعدها دستنویسی از این تذکره )کتابت 

. از ق( به دست صائب رسیده و او اشعار متأخرتر خود را نیز به آن افزوده است2442

ق در تذکرۀ خود ثبت  2402بیتی از اشعار صائب که شاه حسین سیستانی تا سال  17

بیتی که صائب پس از  00کرده است تنها چهار بیت مدعامثل دارد، اما نیمی از 

بازگشت از هند به خط خود درحاشیۀ تذکره افزوده، بیت مدعامثل است )سیستانی، 

 (.074ق: گ2402
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 مانه با مدعامثلحکی زیست.تبیین 9ـ2ـ2

ای در درپی تحولات فکری صائب و گسترش جهان شعر او، مفاهیم و موضوعات تازه

پردازی قرار گرفته است که در اشعار هند نمود سالی وی دستمایۀ مضموناشعار میان

باشی است، در دستنویس چندانی ندارد. اگر در اشعار هند، سخن از عشق و خوش

گیرد. او به شکلی گسترده به مفاهیم توجه شاعر قرار میق اخلاقیات در مرکز 2400

 پردازد.اخلاقی، اجتماعی، عرفانی و حکمی می

ورزد و مدارانه اهتمام میصائب در این دوره، به تبیین زیست حکیمانه و اخلاق

مفاهیمی چون اصول اخلاق فردی و اجتماعی، رابطۀ انسان با دیگری و با هستی، 

 یابد.اندیشی و... برای او اهمیت میرگپیوند جسم و جان، م

ترین محور است، این مفاهیم در فشردهجایی که اشعار صائب غالباً بیتاز آن 

شود؛ بنابراین مطرح می «مصرع برجسته»یا حتی یک  «بیت فرد»صورت، یعنی یک 

 بهترین شیوه برای توضیح اندیشۀ شاعر مدعامثل است.

بحث مبسوطی درباب کارکرد  البلاغه،اسرارق( در 472عبدالقاهر جرجانی )ف

گوید: علاقۀ آدمی تمثیل در شعر دارد که بر شعر صائب نیز منطبق است. جرجانی می

بر این است که از امری پوشیده و نهان به امری روشن و آشکار برسد؛ انسان دوست 

بد و در دهی برایش مثالی بگویی که آن را بهتر دریادارد وقتی چیزی به وی یاد می

شناسایی آن، اطمینان استواری کسب کند، چراکه دانشْ نخست از راه حواس و 

، 24ق: 472شود و آنگاه از راه اندیشه و فکر )جرجانی، طبیعت، وارد جان آدمی می

20.) 

صائب نیز همین هدف را از کاربرد مدعامثل در اشعار خود در نظر دارد. او در بیت 

کند و برای مدعای نظری و آگاهی عقلانی پیوند برقرار میمدعامثل، میان دانش تجربی 
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کند. در منطق، تمثیل را در خود با مثلی عینی و مبتنی بر تجربۀ زیستی اقامۀ برهان می

دانند؛ خواجه نصیر طوسی در کنار قیاس و استقراء، یکی از اقسام حجت می

استدلال چنان بود که از » گوید:خواند و میتمثیل را نوعی استدلال می الاقتباساساس

 .(014ق: 271« )حال یک شبیه بر حال دیگر شبیه دلیل سازند

ق، حکایت از همسویی 2400بر آنکه افزایش بسامد مدعامثل در نسخۀ افزون

در هر »تغییرات سبک بلاغی با تحولات فکری شاعر دارد، پاسخ به این پرسش که 

تواند به نیز می «است؟ رداخته شدهدستنویس، در ابیات مدعامثل به چه مضمونی پ

تر پیوند مدعامثل و زیست حکیمانه را در شعر صائب بر ما روشن کند؛ شکلی دقیق

 ایم.دهکربررسی یک جدول  پاسخ این پرسش را در قالب

 ارتباط اسلوب معادله با مفاهیم اشعار دو دستنویس: 9جدول 

 ق9501ستنویس د ق9501دستنویس  مفاهیم

)نکوهش رذیلت، توصیۀ  اخلاقی

اندوزی، ترک تعلقات، فضیلت، مال

 پیشگی، تواضع، آزادگی و...(قناعت

19 900 

)واسوخت، هجران، اتحاد  عاشقانه

عاشق و معشوق، زحمت عشق، 

وفاداری، توصیف ظاهر معشوق، 

خلقیات معشوق، جزئیات چهرۀ 

معشوق، غیرت معشوق، جفای 

 معشوق، و...(

15 927 

)سیر و سلوک، صحو و عرفانی 

سکر، وحدت و کثرت، حالات 

عرفانی، تجرید، سیر انفس، فنا و 

2 12 
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 ق9501ستنویس د ق9501دستنویس  مفاهیم

 بقا، تجلی الهی و...(

)حکمت یونان، جبر و  حکمی

اختیار، هستی، وجود، عقل و خرد، 

 تن و جان و...(

2 02 

 2 ـ وجود ناآرام

)فن شعر، تفاخر،  شعر و سخن

 .( تتبع، معنی و لفظ و..
95 25 

)نقد زاهد، شکایت از بخت  انتقادی

و روزگار، نقد اهل قدرت، نقد 

 جامعه و...(

97 22 

 0 0 زیست اندوهناک

 92 0 باشینوشی و خوشباده

 0 9 وسعت مشرب

)گذر عمر، غفلت،  آگاهیمرگ

اندیشی، ترک دنیا، مرگ و آخرت

 زندگی(

1 22 

 

است ذیل یک  ابیات مدعامثل طرح شده ای را که دردر این جدول، مفاهیم جزئی

دهد، در ابیات اسلوب معادلۀ گونه که جدول نشان میایم. همانتر قرار دادهمقولۀ کلان

ق، بیش از همه به مفهوم عشق و مفاهیم مرتبط با آن همچون 2401دستنویس 

است، اما در دستنویس  واسوخت، جفای معشوق، خلقیات معشوق و... پرداخته شده
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مایۀ اصلی جایی که درونترین مفهوم، مفهوم اخلاقی است. از آنق برجسته2400

ویژه عشق زمینی است، بنابراین ابیات اسلوب معادله نیز اشعار جوانی صائب عشق و به

سالی درپی سالی و کهنبیشتر به این موضوع اختصاص دارد، اما صائب در روزگار میان

های اخلاقی و ابیات اسلوب معادله اندیشه رو، درحکمت و معرفت است. ازهمین

مدد کارکرد اثباتی و اقناعی تشبیه و کوتاه سخن آنکه صائب به کند.حکمی را طرح می

 کند.تمثیل، اخلاق عملی و زیست حکیمانه را برای مخاطب تبیین می

 .شباهت شعر جوانی صائب به طرز تازه7

 برآمدن طرز تازه.9ـ7

طور گسترده در سراسر قلمرو زبان فارسی طرز جدیدی بهدر روزگار جوانی صائب، 

ویژه هندوستان، های ادبی، بهیابد که از اواخر سدۀ دهم در برخی از کانونروایی می

« طرز تازه»رواج یافته بود. منابع ادبی و تاریخ ادبی سدۀ یازدهم این طرز را، عموماً 

یاد کرده و شاعرانی چون عرفی « یانگوتازه»اند و از شاعران پیرو آن با نام نامیده

 اند. شیرازی و طالب آملی را سرآمد این طرز تازه دانسته

آوازۀ شهرت عرفی کند ق به هندوستان سفر می 2404که صائب در سال هنگامی

در قلمرو زبان فارسی پیچیده « طرز تازه»عنوان شاعران سرآمدِ شیرازی و طالب آملی به

ق: 2444) التواریخمنتخبنگار عصر اکبرشاه گورکانی، در اریخبود. چنانکه بداؤنی، ت

فروختند فروشان دیوان عرفی را میدر هر کوچه و بازاری کتاب»گوید که ( می0/210

، که مآثر رحیمیو به گفتۀ نهاوندی در « خریدندو عراقیان و هندوستانیان به تبرک می

عرشناسِ گورکانیان است، خانان، سپهسالارِ شحال شاعران دربار خان شرح

بستند و دانان دیوان اشعار عرفی را تعویذوار بر بازوی خود میسنجان و نکتهسخن»
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نویسان، های تذکره( و بنابر گزارش110/ 0ق: 2410« )شب و روز با خود همراه داشتند

الشعرای دربار جهانگیر گورکانی همۀ سخنوران متأخر به استادی طالب آملی که ملک

؛ 4/1420ق: 2414دانستند )اوحدی بلیانی، ، معترف بودند و خود را پیرو طرز او میبود

 (.210ق: 2220؛ سرخوش، 471ق: 2224خوافی، 

آنان و « طرز بودنصاحب»منابع ادبی این دوره در بیان احوال عرفی و طالب بر 

ای که بر اچهتأکید دارند؛ چنانکه عبدالباقی نهاوندی در دیب« طرز تازه»شان در سرآمدی

گوید پردازد و میبندی شاعران تا روزگار خود مینویسد به ردهدیوان اشعار عرفی می

ای را ابداع کرده طرز متقدمین و متأخرین را منسو  ساخته و طرز تازه»که عرفی 

« در میان سخنوران معتبر و پسندیده است»که در روزگار حیات نهاوندی « است

( نیز، بر همین نکته 110/ 0ق: 2410) رحیمی مآثراو در (. 247ـ240 /2ق: 2410)

کند و از شاعرانی چون یاد می« مخترع طرز تازه»کند و از عرفی با عنوان تأکید می

برد که پس از مهاجرت به هند، صرفی ساوجی، بقایی، صیدی بواناتی، و طبعی نام می

، 2211، 007، 217/ 0 سرودند )همان،پیرو روش عرفی شدند و به طرز تازه شعر می

، عرفی العاشقین عرفاتعصر نهاوندی نیز در نویس هم(. اوحدی بلیانی، تذکره2121

اشعارش سرمشق متأخرین گشته است و اکثر »داند که می« مخترع طرز تازه»را 

(. پیش از نهاوندی و 1144/ 0ق: 2414« )نمایندگویان از روش وی پیروی میتازه

به مخترع بودن عرفی در روش شعر اشاره  خیرالبیانستانی در بلیانی، شاه حسین سی

پ( و در احوال محمد زمان سیستانی که پیرو طرز عرفی 104ق: گ2402کند )می

اند )همان: گوید که در این دوره، جمعی از شاعران پیرو طرز عرفیاست می

 پ(. 000گ
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« موجد طرز تازه»اند که معرفی کرده« گوتازه»طالب آملی را نیز شاعری  منابع ادبیْ

؛ اوحدی بلیانی، 001ق: 2412ر؛ نصرآبادی، 140ق: گ2140آبادی، است. )عظیم

( خود طالب نیز در اشعارش بر صاحب طرز بودن خویش تأکید 4/1420ق: 2414

 24و به طرز تازۀ او باید شعر بسرایند.« سخن تازه آفریدۀ اوست»گوید که دارد. او می

 یـف و قافیــه ســنج بـه طــرز تـازۀ طالــب رد  
 

 مقلـــد روش نـــاخوش قـــدیم مبـــاش   

 

 ( 214ق: 2402)طالب آملی، 

 طرز تازه: طرز استعاره.2ـ7

های شعر سدۀ دهم در دیباچۀ دیوان عرفی، پیش از آنکه به بندی سبکنهاوندی در رده

برد و سپس از شاعرانی چون ثنایی عرفی و طرز تازۀ او برسد از شاعران وقوعی نام می

گذارند، اما همچنان طرزشان آمیخته به زبان گویی میی، که قدم در وادی تازهو میل

رسد که با طرز تازۀ خود، طرز قدیم و طرز وقوع است تا اینکه نوبت به عرفی می

 (.247ـ240 /2ق: 2410)سازد وقوع را منسو  می

یشین آنچه این طرز تازه را در نظر نهاوندی و دیگر منتقدان ادبی، از طرزهای پ

؛ نعمانی، 4/1420ق: 2414)اوحدی،  گرایی پیروان آن بودگرداند استعارهمتمایز 

ازهمه، نویسان در توصیف طرز شعر طالب و عرفی، بیشتذکره (.202، 0/14ق: 2001

حاکم نمکسار »طالب آملی را  آرزوْکنند. چنانکه خانبر استعارات شعر ایشان تأکید می

پردازی، ممتاز عرفی را در استعاره ( و فخرالزمانی1/124ْ ق:2224داند )می« استعاره

 شمارد: می

معنی واقع شده، در شیوۀ استعاره کردن ممتاز و در فن ولفظاشعار او همه خوش»

 .(120ق: 2410« )انبازستگویی بیتازه
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گویی شاخصۀ اصلی آن بود، در شعر پس از یک سده رواج طرز وقوع، که ساده

آورد که اساس آن را بیان میای سر برون عرفی و طالب، طرز تازهگویانی چتازه

گرایی خود در سازد. طالب در این ابیات به استعارهاستعاری و تصاویر انتزاعی می

 گویی اشاره کرده است:شعرش و رویگردانی از ساده

ــاده ــرد ز س ــویی افس ــب  هگ ــادمم طال  ن

 

 من و سخن به همان طرز اسـتعارۀ خـویش   

 

 (200ق: 2402) 

 نمک ندارد شـعری کـه اسـتعاره نـدارد       نیست ملاحت، سخن که نیست در او استعاره

 

 (447همان، ) 

 رو طرز تازهصائب دنباله.1ـ7

شود که صائب از آنان یاد کرده نام شاعران بسیاری در دیوان صائب تبریزی دیده می

تأثیرپذیری از طرز است. در این بین، به برخی از شاعران توجهی خاص داشته و به 

توان دریافت که صائب در دوران جوانی ایشان اشاره کرده است. از همین یادکردها، می

ق، جز دو بیت که در آن به نام 2401به دو شاعر توجه ویژه دارد. در اشعار دستنویس 

شود. صائب در دیوان خود، حافظ و شفایی اشاره شده، تنها از عرفی و طالب یاد می

 7بار از عرفی نام برده و برخی از غزلیات آنان را جواب گفته که  0طالب و  بار از22

 20ق آمده است.2401بار از این یادکردها در دستنویس 

و طالب آملی را به استادی قبول  22داندداستان خود میصائبِ جوان عرفی را هم

دیدار طالب (. او در مدت اقامتش در هند، در لاهور به 210ق: 2220دارد )سرخوش، 

 برد:و اشعار خود را نزد او می 27رودآملی می

 شـاعران  صائب همین بس است که در سـلک 
 

 های من گرفـت کند به سخنطالب نمی  

 

 (00ق: 2401)
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ق( نیز، در هندوستان بوده و در نسخۀ 2402صائب در زمان درگذشت طالب )

 ق به درگذشت وی اشاره کرده است: 2401

 از شـکرزار سـخن  برنیامد شـور صـایب   
 ج

 انـد  حرف آمل بستهتا زبان طوطی خوش 
 ج

 (11ق: 2401)

نیز سخن گفته است و هرگاه که « طرز تازه»و « طرز»او در همین دستنویس، از 

 کند.نیز یاد می« عرفی»و « طالب»سخن از طرز تازه است از 

 کـنم صـایب  به طـرز تـازه قسـم یـاد مـی     

 

 را نجانس ـطرز تازه صـائب داغ داری نکتـه   ز

 

ــل در اصــفهان پیداســت     ــب آم ــه جــای طال  ک

(10ق: 2401)  

زدگفتار برخیعجب دارم کز آمل چون تو خوش  

(201)همان:   

 به بیان صائب، عرفی طرز سخن و طرز غزل او را تازه کرده است:

 دهـم بـه غـزل داد خسـروی    چنـد مـی  هر

 

 گرچه عرفی پردۀ ساز سخن را تـازه کـرد  

 

 ادا، تــرمرینصـائب همــان ز عرفـیِ شــی   

                                       (0 /1022) 

 این نوا از خامـۀ صـائب بلنـدآوازه شـد    

                                       (0 /2212) 

صراحت داند و بهاو امتیاز خود را میان اهل سخن، همین آشنایی با طرز تازه می

 آمل )طالب( است.گوید که پیرو طرز تازۀ عندلیب باغ می

 میان اهل سخن امتیاز من صایب

 

 شناستآ که چون صایب به طرز تازه دیرینهر

 

 امآشنا شدههمین بس است که من طرز 

 (270ق:2401)                                 

 زنددم به ذوق عندلیب باغ آمل می

 (200)همان،                                    
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طور مشخص در معنای اسلوب و را به« طرز»بار واژۀ  20جموعِ اشعارش، صائب در م

« طرز»بیت آن در اشعار هند آمده است. او در این ابیات، واژۀ  1کار برده که شیوۀ شعری به

برد که در سدۀ یازدهم در ای به کار میطور خاص دربارۀ طرز شعریرا به« طرز تازه»و 

 بود و سرآمدان آن عرفی و طالب بودند.  قلمرو ادب فارسی گسترش یافته

توجه صائب به عرفی و طالب و طرز تازۀ آنان تنها به اشارات صریح او در اشعار 

خوبی نمود دارد. چنانکه شود، بلکه در سبک شعری او نیز بهق محدود نمی2401

ق بیان استعاری غلبه داشت و تصاویر انتزاعی نیز 2401دیدیم، در اشعار دستنویس 

بسامد بیشتری داشتند. صائب در دورۀ جوانی خود، متأثر از طرز تازۀ عرفی و طالب که 

پردازی و کاربرد تصاویر شعریِ متراکم و موجز همان طرز استعاره است، به استعاره

 رو، زبان شعرش فشرده و استعاری است.توجه بیشتری دارد ازاین

 نتیجه.0

 «طرز تازه»ر هندوستان مقارن است با رواج روزگار جوانی صائب و دوران اقامت او د

و  در قلمرو زبان فارسی؛ طرزی که به نام عرفی شیرازی و طالب آملی سکه زده شده

رو صائب در اشعار جوانی خود فراوان ازاین گرایی است.بارزترین شاخصۀ آن استعاره

 سراید.گوید و به طرز تازه شعر میاز طرز تازه سخن می

، شعر سدۀ «سبک هندی»کار بردن عنوان شگران برای پرهیز از بهبرخی از پژوه

، چراکه بر این باورند که عنوان اندنامیده« طرز تازه»دهم تا دوازدهم هجری را با نام 

های درونی شعر این دوره را آشکار ها و مشخصهسبک هندی روشنگر نیست و ویژگی

ویه، ساخته و رایج شده است و ادیبان ویژه آنکه این نام پس از دورۀ صفسازد، بهنمی

گروه دیگر نیز شعر کردند. عصر صفوی چنین نامی را به شعر عصر خود اطلاق نمی
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اند و شاخۀ ایرانی را طرز تازه عصر صفویه را به دو شاخۀ ایرانی و هندی تقسیم کرده

 صفویعصر  ادیبان و شاعرانبرخی از اما  20اند.و شاخۀ هندی را طرز خیال نامیده

بیش از آنکه نام طرز تازه را بر سراسر ادبیات عصر صفوی اطلاق  ازجمله صائب،

کنند، طرز خاص و رایج در نیمۀ دوم قرن دهم و نیمۀ اول قرن یازدهم را با این عنوان 

اند. در این دوره، طرز تازه پس از افول تدریجی شعر وقوعی، سرآغازی است نامیده

طرزهای گیری طرزها و خردهر صفوی که به شکلبرای دورۀ جدیدی در شعر عص

 انجامد. گوناگون می

ق هرچند از پیروی صائب از طرز تازۀ عرفی و طالب سخن 2401دستنویس 

اما از طلیعۀ طرز دیگری با نام طرز  ،گوید و اشعار طرز تازۀ صائب را دربر داردمی

کند ر سبک خود اشاره میکند. صائب در اشعار هند، به تغییخیال نیز حکایت مینازک

گوید. اشعار هند اندیشی مینگری و نازکای چون جزئیو از آشنایی خود با مبانی تازه

تنها ق همچون نقطۀ عطفی است که نه2401صائب چه در قصاید و چه در دستنویس 

کند بلکه نشانگر خیال نمایان میسوی طرز نازکتغییر سبک صائب را از طرز تازه به

جریان شعری در درون ادب عصر صفوی و برآمدن طرز جدیدی است موسوم به تغییر 

 خیال. طرز نازک

خیالی را گراید و نازکخیال میسوی طرز نازکصائب پس از بازگشت از هند، به

سازد. او با سرودن اشعار بسیار در این طرز، کاربست وجه غالب نگرش خود می

ایماژهای جدید، وارد کردن مفاهیم جدید به  تمهیدات بلاغی تازه، ابداع تصاویر و

های تنها شاخصهخیال در خلال اشعار خود، نهجهان شعر و تبیین مبانی فن شعر نازک

خیال را نیز توان گفت مبانی طرز نازکبلکه می ،سازدفردیت سبک خود را می

از یادکردهای  د. اگرشوخیالان میوتمام نازککند و نمایندۀ تامریزی و تثبیت میپایه
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خیال بگذریم، حضور ایماژهای فراوان از صائب تبریزی، در دیوان شاعران نازک

خیالانی چون سعیدا، اشرف مازندرانی و جویا ابداعی صائب در دیوان شعر نازک

تبریزی و حتی شاعر دورخیالی چون بیدل نشان از تأثیر صائب در شعر شاعران پس از 

 خیالی دارد.خود و پیشوایی او در نازک

رو، تغییر شیوۀ بیان اینسبک شاعر و اسلوب بیان او نمایانگر شیوۀ نگرش اوست؛ از

بینی شاعر خیال را باید همراه با تحول نگرش و جهانکصائب از طرز تازه به طرز ناز

ق نشان 2400دانست. گسترش جهان شعر صائب و توجه او به مفاهیم تازه در اشعار 

گری صائب پس از جوانی، تغییراتی یافته است و نگاه او به مسائل و ندهد که جهانمی

های است. دگرگونی شدهتر و ساحات گوناگون انسان و هستی معطوف موضوعاتِ ژرف

طلبید؛ برخی از شناختیِ جدید شاعر، شیوۀ بیان متفاوتی نیز میاندیشگانی و مبانی زیبایی

ۀ او کمابیش نمود داشت همچون بیان های فردیت صائب که در شعر طرز تازشاخصه

های تازه؛ تشبیهی و ذهنیت عینی زمینۀ مناسبی بود برای تغییر طرز شعری و بیان اندیشه

آید و اساس سبک بنابراین، این تمهیدات و شیوۀ بیان از حاشیه به کانون سبک صائب می

شی که در شعر اندیهای جدید همچون لطیفطرفی، برخی از شاخصهسازد و ازاو را می

شناختی و نگرش طرز تازۀ او نمود چندانی نداشت همسو با تحول مبانی زیبایی

 د.شوخیال او پدیدار میشناختی صائب در شعر نازکهستی

 هانوشتپی

 است.در یک نمونۀ پانصدبیتی از هر دستنویس انجام گرفته  کدگذاری . این2

  (217ق: 2401سرخط توفیق بر جبین دارم ) طبیعتان صایب/ منم که. میان این همه نازک1

 بین دارم )همان(شکافان خرده. بفکر معنی نازک چو مو شدم باریک/ چه غم ز موی0

 پ(211ق، گ2400خیال معلوم است )خیالان چو زلف از رخسار/ خیال صایب نازک. میان تازه4
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پ، 024ردیف خط )گ پ(؛ پنج غزل با000ر(؛ شبنم )گ211ق: گ2400. غزل با ردیف سپند )0

 ر(.022ر(؛ موی کمر)گ020

ق: 2400)  خارا خبر ]دادم  ۀنی/ که از راز شرر در سهاینیباز خرده شتنیفرو رفتم چنان در خو .2

 پ(000گ

شرری کرده جدا بهر دل من »است. ق. یک مرتبه به شرر و سنگ اشاره شده 2401. در دستنویس 7

( اما دو تفاوت وجود دارد؛ نخست آنکه 20)ص« استزده اول/ هر که در روی زمین سنگ به آهن 

نیست. صائب در اشعار « شرار نهفته در درون سنگ»و « شرار سنگ»در این دستنویس، ایماژ 

« جان و تن»دیگرش تأکید دارد بر دیدن شرارِ نهان در درون سنگ. و دیگر آنکه اشارتی به مضمون 

 است. شود نشده که با این ایماژ بازنمایی می

آید ]به چشم  . خردۀ جان دارد آتش چون شرر در زیر پا / گرچه چون ریگ روان استاده می0

 ر(020ق: گ2400)

ق اشعار جوانی 2401که همانند نسخۀ  ـ. مصرع نخست این بیت در دیوان چاپ سنگی لکهنو 1

، مؤید (. وجود یک ضبط در نسخ مختلف014است )صبا همین ضبط آمده  ـصائب را دربردارد 

 احتمالاً سرودۀ شاعر است و از تصرفات کاتبان نیست.  این نکته است که صورت نخستْ

 پ(240ق: گ2400تاب موی بر آتش نشسته است/ هر دیده را که مورمیانی برابرست )و. از پی 24

ق:  2400تا نپوشد جوشن داودی از خط روی او/ از لطافت نیست ممکن آورد تاب نظر ). 22

 پ(100گ

 ر(220گهمان، خار بگذرد/ موج لطافت از سر دیوار بگذرد )از کوچۀ که آن گل بی.  21

ق: 2400جانب که آرم در نظر دارم ترا ) هره گرچه ممکن نیست دیدن روی تو/ رو ب از لطافت. 20

 ر(04گ

 (121ق: 2402گویان ز من است / شمع متأخران فروزان ز من است )طالب، . آرایش طبع تازه24

 .144، 201، 200، 11، 00، 02، 10صص. 20

 (044/ 2) سنجی مرغ سحر چه کار مرا؟به نغمه/ ، همداستان من صائبعرفیبس است  .22

ای که از شعر شاعران گردآورده، به دیدارهایی که با آنان داشته نیز اشارتی کوتاه . صائب در سفینه27

شود در بخش علامه امینی نگهداری میصائب که در کتابخانۀ  سفینۀای از است. در نسخه کرده
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. نجف: 1224است )دستنویس  منتخب اشعار طالب آملی به دیدار با او در شهر لاهور اشاره شده

( )برای اطلاع از مشخصات دستنویس نک. سید جعفر حسینی 17)ع(. ص کتابخانۀ امیرالمؤمنین

. از جناب اشکوری که این 2011. پاییز و زمستان4و0. شمیراث گزارش«. بیاض صائب»اشکوری. 

های هند نیز به سفر خود به دستنویس را برای ما دستیاب کردند سپاسگزاریم.( همچنین در سروده

« پور خوردمال گرد برهانتوتیا سازد غبار آگره و لاهور را / چشم من تا خاک»کند: لاهور اشاره می

 (.04ق: 2401)

تاریخ ادبیات در ایران: از آغاز سدۀ دهم تا میانۀ سدۀ (. 2021الله )صفا، ذبیح. برای نمونه نک. 20

(. 2004پور آلاشتی )به بعد؛ حسین حسن 014ص . تهران: فردوس.2/ بخش0. جدوازدهم هجری

صائب و (. 2014. تهران: سخن؛ محمدحسن حائری )شناسی غزل سبک هندیطرز تازه: سبک

. تهران: نشر شاعر سبک هندی 142های ادبی شههای هنری و اندیبررسی دیدگاهشاعران طرز تازه: 

نامۀ فرهنگستان ویژه«. خیالی اصفهانی و دورخیالی هندینازک(. »2011نسل آفتاب؛ محمود فتوحی )

طرز تازه )سبک »ش(. 2011؛ نسیم محمدی، شهرام آزادیان )70-02. ص2. سال اول. ش )شبه قاره(

شناسی نظم و نثر فارسی )بهار مۀ تخصصی سبکفصلنا«. هندی( در آیینۀ تحقیقات خاورشناسان

 .022-117. ص4. ش2. سالادب(

 منابع

النساء علی . به کوشش زیبالنفائسمجمع تذکرۀق(. 2224الدین علی خان )آرزو، سراج

 .م1444/ ش2000. پاکستان و ایران فارسی تحقیقات مرکز: آباداسلام ـ خان. پاکستان

. تصحیح العارفین عرصات و العاشقین عرفاتق(. 2414)الدین محمد اوحدی بلیانی، تقی

الله صاحبکار و آمنه فخر احمد. با نظارت علمیِ محمد قهرمان. تهران:میراث مکتوب ذبیح
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